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Jour 3 Rendez-vous 1 (p. 46-47) 

 

I. 動詞 aller と faire の現在形（Le présent des verbes « aller » et « faire »） 

Nous allons à Lyon !   Il fait froid là-bas ! 

私たちはリヨンに向かいます。あそこは寒いぞ。 

 

aller の活用（現在形） 

je vais   [ vɛ ] 

tu vas       [ va ] 

il/elle va         [ va ] 

nous allons   [alɔ ̃] 

vous allez     [ ale ] 

ils/elles vont     [ vɔ̃ ] 

 

faire の活用（現在形） 

je fais       [ fɛ ] 

tu fais      [ fɛ ] 

il/elle fait      [ fɛ ] 

nous faisons  [ fəzɔ ̃ ] 

vous faites       [ fɛt ] 

ils/elles font         [ fɔ ̃] 

 

ex.1 aller の活用を否定にすると？        faire の活用を否定にすると？ 

je  

tu  

il/elle  

nous  

vous  

ils/elles  

 
 

 

 

 

je  

tu  

il/elle  

nous  

vous  

ils/elles  
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ex.2 aller を適切な形に活用させましょう。 (Agenda 1, p. 46,  activité 2) 

 

Je (aller)    en Italie. 

（私はイタリアに行きます） 

Elle (aller)    à Madrid demain. 

（彼女は明日マドリッドに行きます。） 

Nous (aller)    au Japon. 

（私たちは日本に行きます） 

vacance (f.) 〔複数形で〕（長期的な）休暇、バカンス 

 

ex.3 faire を適切な形に活用させましょう。 

Ils   (faire)     une promenade dans le parc. 

（彼らは公園で散歩をします。） 

Nous  (faire)    un voyage avec des amis à Perpignan. 

（私たちは友人と一緒にペルピニャンで旅行をします。） 

Aujourd’hui, vous (faire)     du sport ? 

（今日、あなたたちはスポーツをしますか？） 

promenade (f.) 散歩   parc (m.)  [paʁk]（大規模な）公園   voyage (m.) 旅行    

avec [avεk] … と一緒に   faire du sport スポーツをする 

 

 

II. 場所を示す前置詞、冠詞の縮約（Les prépositions de lieu et les articles contractés） 

En France, à Paris, il y a des petits cafés sympa ! 

フランスには、パリに、こじんまりとしたいいカフェがあるよ。 

 

①場所（所在地・行先）を示す前置詞（Les prépositions de lieu） 

à ＋ 街の名前 

   Elle habite à Tours. 彼女はトゥールに住んでいる。 

en ＋ 女性名詞の国名、また母音字や無音の h で始まる国名 

   En Belgique, on parle français ? On parle quelle langue en Chine ? 

ベルギーではフランス語が話されていますか。中国では何語が話さ

れていますか。 

   （on については Jour 5 Rendez-vous 2 を参照） 

＊ -e で終わる国名は原則として女性名詞 
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au ＋ 子音で始まる男性名詞の国名 

   Vous allez au Canada. あなた（方）はカナダに行く。 

aux ＋ 複数形の国名 

   Je vais aux États-Unis. 私はアメリカに行く。 

 

ex.4  

1) 下のリストの国名を発音しましょう。 

2) 下線部をいろいろな国に入れ替えて発音しましょう。 

Je vais en France.     Je vais au Canada.    

3) 例にならって AB の会話を５つ書き、発音しましょう。 

     A : Tu vas en Italie cet été ? 

     B : Non, je ne vais pas en Italie.  Je vais au Maroc. 

 

国名にも男性名詞・女性名詞の区別があり、冠詞は定冠詞をつけます 

la France   la Chine    la Corée    la Suisse    la Russie    la Belgique     

l’Angleterre(f.)    l’Italie(f.)    l’Espagne(f.)    l’Allemagne(f.)    l’Iraq(m.)    
l’Iran(m.) 

le Japon    le Canada    le Maroc    le Danemark 

les Etats-Unis    les Pays-Bas 

 

 

②冠詞の縮約（Les articles contractés） 

１. 前置詞 à と定冠詞の縮約 

 

 

 

 

 

Je vais au parc. (= à + le parc)   

                             私は公園にいきます。 

Je vais à la boulangerie. 

 私はパン屋さんに行きます。 

 Vous allez à l’hôpital ? 

  病院に行くのですか？ 

à  +  le    → au 

à  +  la    →     à la 

à  +  l’     →     à l’ 

à  +  les  →     aux 
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Il va aux toilettes. (= à + les toilettes) 

彼はトイレに行く。 

 

ex.5  

1) 下のリストの場所を発音しましょう。 

2) 下線部をいろいろな場所に入れ替えて発音しましょう。 

Je vais au restaurant.     Je vais à la poste.    

3) 例にならって AB の会話を５つ書き、発音しましょう。 

A : Vous allez au café ? 

   B : Non, je ne vais pas au café, je vais à la banque. 

 

restaurant (m.)   café (m.)   musée (m.)    cinéma (m.)    théâtre (m.)     
supermarché (m.) boulangerie (f.)    gare (f.)    poste (f.)    banque (f.)    
bibliothèque (f.) école (f.)    université (f.)    hôtel (m.)    hôpital (m.)   
toilettes (f. pl.)     

 

２. 前置詞 de と定冠詞の縮約 

 

 

 

 

 

Il parle du Canada (= parler de + le Canada)  

   彼はカナダについて話しています。 

parler de …について話す 

 Le musée est près de la gare.  

  美術館は駅の近くです。 

près de …の近くに   

Le cinéma est loin de l’hôtel. 

  映画館はホテルから遠い。 

loin de …から遠くに 

Nous parlons des États-Unis (= parler de + les États-Unis) 

  私たちはアメリカ合衆国について話しています。 

 

de  +  le   → du 

de  +  la   → de la 

de  +  l’    → de l’ 

de  +  les   → des 
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ex.6  

1) ex.5 のリストを参考に、下線部をいろいろな場所に入れ替えて発音しましょう。 

Le cinéma est près du restaurant.     Le musée est loin de la gare. 

2) 例にならって AB の会話を５つ書き、発音しましょう。 

  A : Le théâtre est près du musée. 
        B : Oui, mais il est loin de la gare. 

 

 

ex. 7   前置詞と定冠詞を適切な形にして入れましょう。 

 
1.  -Je vais ___________ hôtel et Sophie va ___________ restaurant.   

     -Moi, je vais ___________ café. 

2.  Le cinéma est près ______________ hôtel.   

3.  L’université est près __________ théâtre. 

4.  C’est loin ________________ hôpital mais près ________________ musée. 

5.  Je vais __________________ boulangerie et _________________ supermarché. 

 

ex.8 教科書 p. 12 の地図を見て、Lille, Toulouse, Montpellier, Rennes がどこにあるかを調

べ、それぞれの街について、à (… に)、près de (… の近くに)、 loin de (… から遠くに、離れ

て)、au nord de (… の北に)、 au sud de (… の南に)を使って、文を四つ作りましょう。
(Agenda 1, p. 46, activité 3) 

 

例：À  Lille, il y a une cathédrale. 

（リールに、大聖堂があります。） 

例：Lille est au nord de Paris.  

（リールはパリの北にあります。） 

例：Montpellier est près de la mer.   

（モンペリエは海の近くにあります。） 

例：Toulouse est au sud de Bordeaux.  

（トゥールーズはボルドーの南にあります。） 

例：Rennes est loin de Paris. 

（レンヌはパリから遠くにあります。） 
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ex.9  冠詞の縮約に注意しながら、適切な前置詞を入れましょう。(Agenda 1, p. 46, 

activité 5) 

― Delphine, tu vas    cinéma ce soir ? 

― Oui, il y a un bon film. C’est à 8 heures. 

― C’est dans quel cinéma ? 

― C’est     Odéon, au centre de Paris. 

― Ah, D’accord. 

― Allez, je travaille. 

― Et moi, je vais     boulangerie. À ce soir. 

 

Delphine デルフィーヌ（女性のファーストネーム） cinéma (m.) 映画館   

ce soir 今晩   bon, bonne (adj.) 出来の良い  film (m.) 映画  

Odéon オデオン（パリの街のひとつ） au centre de …の中心に 

boulangerie (f.) パン屋 

 

 

III.  « où »（どこに、どこで、どこへ）を使って尋ねる（Les questions avec « où »） 

 

Où il habite ?    Il habite où ? 

どこに彼は住んでいるの？ 彼が住んでいるのはどこ？ 

 

場所について尋ねるときには où を使います。où は文末か、あるいは文頭に置きます。 

Tu fais du sport où ? 君がスポーツをしているのはどこ？ 

Où fais-tu du sport ? どこで君はスポーツをしているの？  

 

ou（あるいは、それとも） と où の綴り字のちがいに気を付けましょう。  

Où vas-tu ?     どこに君は行くの？ 

Tu vas au cinéma ou au parc ?  君は映画館に行くの、それとも公園？ 

 

ex. 10    隣の人に以下の質問をし、答えてもらいましょう。 

1. Où habites-tu ? 

2. Où vas-tu ? 

3. Où travailles-tu ? / Où étudies-tu ? 

4. Où fais-tu du sport ? 

5. où vas-tu en vacances ? 
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6. Où manges-tu à midi ?  

7. Le supermarché, c’est où ? 

8. Le musée, c’est où ? 

 

ex.11 Edouardo の返事を見ながら、どういう質問を Alice がしたのかを考えて書きまし

ょう。 (Agenda 1, p. 47, activité 6) 

 

Alice :            ? 

 

Edouardo : J’habite en France. 

（私は住んでいる、フランスに。） 

 

Alice :            ? 

 

Edouardo : J’étudie à l’université de Strasbourg. 

（私は勉強している、ストラスブール大学で。） 

 

Alice :            ? 

 

Edouardo : Pour faire les courses, je vais au supermarché. 

（買い物をするために、私は行く、スーパーに。） 

 

Alice :            ? 

 

Edouardo : Pour les vacances, je vais en Inde. 

（バカンスには、私は行く、インドに） 

 

ex.12  où か ou か、どちらか適切なほうを選んで下線部に入れましょう。(Agenda 1, p. 

47, activité 7) 

 

a. Elle travaille     elle fait du sport aujourd’hui ? 

 

b. Tu habites à Lille     à Strasbourg ? 
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c.  La station du métro, c’est    ? 

 

travailler 働く、勉強する   station (f.) （地下鉄などの）駅  

métro (m.) 地下鉄、メトロ 

 

 

IV. Phonétique 

母音とそのつづり字は１対１の対応とは限りません。それぞれの母音に対応するつづり

字を覚えましょう。 

 

[ i ]     i,    y                    il     Lille     stylo     Sylvie 

[ y ]      u,    û   tu     vue     étudiant     Julien     sûr 

[ u ] ou,    où,    oû  vous     bonjour     Louvre     où     goût    

  


